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Vážení zákazníci,

váš nový pártybox môžete prostredníctvom Bluetooth® 
prepojiť s externými mobilnými zariadeniami, ako sú 
smartfóny, tablety atď. Pomocou ďalších prípojok môžete 
prehrávať hudbu z iných prehrávacích zariadení bez 
Bluetooth® (napr. CD prehrávač) alebo USB kľúč  
a s bežným mikrofónom k tomu aj spievať.  
So silným zvukom a pôsobivými svetelnými efektmi  
dodá pártybox každej párty tú správnu atmosféru. 

Želáme vám veľa potešenia z tohto výrobku. 
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K tomuto návodu

Výrobok je vybavený bezpečnostnými prvkami. Napriek 
tomu si pozorne prečítajte bezpečnostné upozornenia 
a výrobok používajte iba podľa opisu v tomto návode,  
aby nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo škodám.

Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj 
tento návod.

Symboly v tomto návode:

Tento symbol varuje pred nebezpečenstvom 
poranenia.

 �Tento symbol varuje pred nebezpečenstvom 
poranenia v dôsledku zásahu elektrickým prúdom. 

Signálne slová v tomto návode:

NEBEZPEČENSTVO upozorňuje na bezprostredné nebez-
pečenstvo vážneho poranenia alebo ohrozenia života.

VAROVANIE upozorňuje na možné vážne nebezpečenstvo 
poranenia alebo ohrozenia života.

POZOR varuje pred možnými ľahkými poraneniami.

POKYN varuje pred možnými vecnými škodami.

Takto sú označené doplňujúce informácie.
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Bezpečnostné upozornenia 

Účel použitia

Výrobok slúži ako prístroj na reprodukciu zvuku 
prostredníctvom Bluetooth® alebo ako priama prípojka 
pre mobilné reprodukčné zariadenia ako smartfóny, 
tablety, notebooky, MP3 prehrávače atď.  
Integrované svetelné efekty nie sú vhodné na osvetlenie 
miestnosti. 

Výrobok používajte iba pri miernych klimatických 
podmienkach.

Výrobok je určený na súkromné použitie a nie je vhodný 
na komerčné účely.

Nebezpečenstvo pre deti

• Deti nedokážu rozpoznať nebezpečenstvo, ktoré môže 
hroziť pri neprimeranom zaobchádzaní s elektrickými 
prístrojmi. Výrobok preto uchovávajte mimo dosahu 
detí.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom

• Neuvádzajte prístroj do prevádzky, keď vykazuje 
viditeľné poškodenia, alebo po páde prístroja.

• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny.  
Opravy na výrobku zverte iba špecializovanej opravovni 
alebo sa obráťte na zákaznícky servis.  
Neodborné opravy môžu vážne ohroziť používateľa.

• V žiadnom prípade nerozoberajte teleso, resp. neodstra-
ňujte jeho časti. Do otvorov telesa nestrkajte žiadne 
predmety.
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• Ak ste prístroj zapojili do elektrickej siete na nabíjanie, 
zohľadnite:

	 – Prístroj nabíjajte iba v suchých interiéroch. 

	 – �Do bezprostredného okolia prístroja a na prístroj 
nestavajte žiadne nádoby naplnené tekutinami, ako 
napr. vázy. Táto nádoba by sa mohla prevrátiť  
a tekutina by narušila elektrickú bezpečnosť. Inak 
hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom.

	 - �Na nabíjanie používajte len vhodný sieťový adaptér. 
Nepoužívajte poškodené sieťové adaptéry ani sa ich 
nepokúšajte opraviť.

	 – �Vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky… 
…	 pri poruchách počas nabíjania, 
…	 po nabití, 
…	 pri búrke a 
…	 pred čistením prístroja. 
Ťahajte vždy za sieťový adaptér, nikdy nie za USB-C 
nabíjací kábel. USB-C nabíjací kábel sa nesmie zala-
movať ani pritláčať. Chráňte USB-C nabíjací kábel 
pred horúcimi povrchmi a ostrými hranami.

	 – �Zásuvka musí byť dobre dostupná, aby sa  
sieťový adaptér dal v prípade potreby rýchlo 
vytiahnuť. USB-C nabíjací kábel uložte tak, aby ste 
sa oň nepotkýnali. 

Nebezpečenstvo zdravotnej ujmy

• Počúvanie hudby pri vysokej hlasitosti môže spôsobiť 
trvalé poškodenie sluchu. Predtým, ako zapnete pre
hrávanie hudby, vždy najprv nastavte nízku hlasitosť.  
Až potom prípadne zvýšte hlasitosť.
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• Osoby trpiace fotosenzitívnou epilepsiou sa pri každo-
dennom pôsobení špeciálnych blikajúcich svetelných 
signálov alebo svetelných vzorov vystavujú nebezpe-
čenstvu epileptických záchvatov alebo straty vedomia. 
Táto hrozba sa môže týkať aj osôb, u ktorých sa pred-
tým nepozorovali žiadne epileptické symptómy a ktoré 
netrpeli epileptickými záchvatmi.

Nebezpečenstvá výbuchu/požiaru/popálenín 

• Výrobok obsahuje lítiovo-iónový akumulátor.  
Akumulátor sa nesmie rozoberať, hádzať do ohňa alebo 
skratovať. Na akumulátoroch nevykonávajte žiadne 
zmeny a/alebo ich nedeformujte/nezohrievajte/nero
zoberajte.

• Zabudovaný akumulátor nemôžete a nesmiete vymie-
ňať, resp. vyberať svojpomocne. Pri neodbornej výmene 
akumulátora hrozí nebezpečenstvo výbuchu.  
Ako náhrada sa musí použiť ten istý alebo rovnocenný 
typ akumulátora. Pri poruche akumulátora sa obráťte 
na špecializovanú opravovňu alebo na zákaznícky 
servis. 

• Do blízkosti výrobku neumiestňujte žiadne otvorené 
ohne, ktoré môžu byť zdrojom požiaru, ako napr. ho
riace sviečky. Na eliminovanie šírenia požiaru musíte 
vždy dbať na vylúčenie kontaktu výrobku so sviečkami 
a zdrojmi otvoreného ohňa.

• Výrobok neumiestňujte do uzatvorených skríň alebo 
regálov bez dostatočného vetrania.  
Nezakrývajte vetracie štrbiny novinami, obrusmi, 
záclonami atď., pretože by mohli obmedziť vetranie.  
Výrobok musí mať zo všetkých strán voľný priestor 
min. 5 cm. 
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Vecné škody

• Výrobok nepripájajte na reproduktorový výstup samo-
statného zosilňovača, pretože môže dôjsť k poškodeniu 
prístroja. 

• Neponárajte prístroj do vody alebo iných kvapalín. 
Chráňte prístroj aj pred vysokou vlhkosťou vzduchu, 
nárazmi, pádmi, prachom, priamym slnečným žiarením 
a extrémnymi teplotami.

• Po prenesení prístroja zo studeného do teplého 
prostredia sa v prístroji môže kondenzovať vlhkosť. 
Nechajte preto prístroj niekoľko hodín vypnutý. 

• Do bezprostrednej blízkosti prístroja neumiestňujte 
magnetické preukazy, telefónne, kreditné a pod. karty, 
ako ani magnetofónové pásky, hodinky atď. Magnety 
zabudované v reproduktore ich môžu poškodiť.

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne  
ani abrazívne čistiace prostriedky. Použite mäkkú 
handričku nepúšťajúcu vlákna.

• Nedá sa úplne vylúčiť, že niektoré laky, plasty alebo 
ošetrovacie prostriedky na nábytok rozleptajú, alebo 
rozmočia materiál protišmykových nožičiek. Aby ste 
zabránili neželaným stopám na nábytku, položte pod 
výrobok príp. protišmykovú podložku.

• Zabudované LED sa nedajú a nesmú vymieňať.
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DC IN USB-C sieťová prípojka

USB prípojka USB prístrojov

AUX IN prípojka prístrojov,  
3,5 mm konektor

MIC prípojka mikrofónu,  
6,3 mm konektor

 MODE/  výber/zapnutie/vypnutie režimu

 PLAY/PAUSE spustenie/prerušenie prehrávania

 EQ nastavenie ekvalizéra

 LIGHT/TWS výber svetelného režimu/ 
TWS (prepojenie dvoch  
reproduktorov)

  nastavenie mikrofónu na vyššiu 
hlasitosť

 nastavenie mikrofónu na nižšiu 
hlasitosť

prechod na predchádzajúcu 
skladbu/nastavenie nižšej hlasitosti 
na reprodukčných zariadeniach

  prechod na ďalšiu skladbu/
nastavenie vyššej hlasitosti  
na reprodukčných zariadeniach
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Nabíjanie akumulátora

Na eliminovanie poškodenia je zabudovaný akumulátor 
pri dodaní nabitý len spolovice. Pred prvým použitím 
akumulátor úplne nabite pomocou sieťového adaptéra 
(nie je súčasťou dodávky) z elektrickej siete. 

1. Uistite sa, že je reproduktor vypnutý (pozri kapitolu 
„Základné funkcie hudby“).

PLAY/PAUSE LIGHT / TWS

MODE /
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EQ
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U
S

B
 IN

A
U

X
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IC

 IN

USB
USB-C 

nabíjacia 
zdierka

nabíjacia  
kontrolka

2. �Pripojte priložený  
USB nabíjací kábel  
do sieťovej prípojky 
DC IN na prístroji  
a do vhodného USB 
sieťového adaptéra  
(pozri „Technické úda-
je“). Zapojte sieťový 
adaptér do zásuvky. 

Nabíjacia kontrolka 
svieti na červeno.  

Bežné nabíjanie vybitého akumulátora trvá cca 4,5 hodiny. 
Po úplnom nabití akumulátora kontrolka nabíjania zhasne.

3. Vytiahnite sieťový adaptér zo sieťovej zásuvky  
a potom USB-C nabíjací kábel zo sieťovej prípojky  
na prístroji.

Prístroj je teraz pripravený na prevádzku.
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Upozornenia k akumulátoru

• Prístroj môžete používať aj počas nabíjania akumulátora. 
Tým sa prirodzene predlžuje doba nabíjania akumulátora. 

• V závislosti od okolitých podmienok, hlasitosti atď. trvá 
doba prehrávania cca 4 hodiny (pri 60 % hlasitosti).

• Na čo najdlhšie zachovanie kapacity akumulátora 
nabíjajte akumulátor úplne, aj keď prístroj nepoužívate, 
každé 2 až 3 mesiace.

• Akumulátor nabíjajte pri teplotách +10 až +40 °C.

• Kapacita akumulátora sa najdlhšie zachová pri izbovej 
teplote. S klesajúcou teplotou sa skracuje aj doba 
prehrávania. 

• Ak signálny tón zaznieva v minútovom takte, musí sa 
akumulátor nabiť. Ak sa akumulátor nenabije, prístroj  
sa po cca 15 minútach (v závislosti od hlasitosti) 
automaticky vypne.

Funkcia automatického vypínania

Aby sa zabránilo nepotrebnej spotrebe elektrického 
prúdu, je prístroj vybavený funkciou automatického 
vypnutia, ktorá vypne prístroj automaticky po 
cca 15 minútach bez signálu. 
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Aktivovanie diaľkového ovládača

  M  � �Na aktivovanie diaľkového ovládača 
vytiahnite z priehradky na batériu 
izolačný pásik.

Výmena batérie

1.   �Zatlačte aretáciu na stranu  
a vytiahnite priehradku na batériu. 

2.   �Nahraďte vybitú batériu novou 
rovnakého typu. Pri vkladaní dbajte  
na správnu polaritu (+ nahor). 

3.   �Posuňte priehradku na batériu  
znova až na doraz do diaľkového 
ovládača. 
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Základné funkcie hudby

Ak chcete niektorú funkciu ovládať aj s diaľkovým 
ovládačom, opisujeme to začínajúc skratkou DO: 

Zapnutie a vypnutie

  M Zapnutie:  
Podržte tlačidlo  MODE/  niekoľko sekúnd stlačené, 
kým sa na displeji nezobrazí HI a nerozsvietia sa svetel-
né efekty okolo stredného reproduktora.

Ak v žiadnom z pripájacích portov nie je pripojený žiaden 
prístroj, spustí sa pártybox automaticky v režime 
Bluetooth®. Zaznejú 4 signálne tóny a na displeji bliká bt. 

Ak sa reproduktor okrem toho prepojil ešte s mobilným 
reprodukčným zariadením (napr. smarftón), zaznie ďalší 
signálny tón. Na displeji teraz trvalo svieti bt. 

  M Vypnutie:  
Podržte tlačidlo  MODE/  niekoľko sekúnd stla-
čené, kým nezaznie signálny tón a displej nezhasne.

Zmena režimu

Ak ste pripojili len jeden prístroj, prepne sa prístroj 
automaticky do príslušného režimu.  
Režim môžete manuálne zmeniť len vtedy, ak ste  
do pripájacích portov pripojili viaceré zariadenia.

  M Stláčajte tlačidlo  MODE/  krátko dovtedy, kým 
sa na displeji nezobrazí požadovaný režim.

Môžete si vybrať medzi bt (Bluetooth®), USb (USB)  
a AUX (AUX IN malý konektor 3,5 mm). Mikrofón sa  
môže súčasne používať so všetkým tromi režimami.

DO: Na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo MODE.
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Regulácia hlasitosti hlavného zariadenia

Hlasitosť hlavného zariadenia reguluje všetky reprodukč-
né zariadenia pripojené prostredníctvom Bluetooth®, AUX 
alebo USB.  
Môžete nastaviť hlasitosť od V0 do V16.

  M Zvýšenie hlasitosti:  
Podržte tlačidlo  stlačené, kým sa nezobrazí 
požadovaná hlasitosť. 

DO: Na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo VOL+.

  M Zníženie hlasitosti:  
Podržte stlačené tlačidlo , kým sa nezobrazí 
požadovaná hlasitosť.

DO: Na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo VOL–.

Regulácia hlasitosti mikrofónu

Hlasitosť mikrofónu reguluje prostredníctvom MIC 
pripojený mikrofón.  
Môžete nastaviť hlasitosť od n0 do n16.

  M Zvýšenie hlasitosti:  
Podržte tlačidlo  stlačené, kým sa nezobrazí 
požadovaná hlasitosť. 

DO: Na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo MIC+.

Po dosiahnutí maximálnej hlasitosti V16 zaznie signálny 
tón.

  M Zníženie hlasitosti:  
Podržte tlačidlo  stlačené, kým sa nezobrazí 
požadovaná hlasitosť.

DO: �Na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo MIC–.

  M Vypnutie zvuku:
Na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo .



17

Spustenie/prerušenie prehrávania

  M Spustite prehrávanie priamo na reprodukčnom 
zariadení.

  M Prerušenie prehrávania: 
Stlačte krátko tlačidlo  PLAY/PAUSE.

  M Obnovenie prehrávania:  
Stlačte znovu krátko tlačidlo  PLAY/PAUSE.

DO: Na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo .

Výber skladby

  M Nasledujúca skladba: 
Stlačte krátko tlačidlo , aby ste prešli na ďalšiu  
skladbu.

DO: Na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo .

  M Predchádzajúca skladba: 
Stlačte krátko tlačidlo , aby ste prešli na 
predchádzajúcu skladbu.

DO: Na diaľkovom ovládači stlačte tlačidlo .

Nastavenie zvukových mixov (ekvalizér)

Pártybox disponuje prednastavenými zvukovými mixami 
NOr Normálne, POP Pop, JAZ Jazz, CLA Klasika, CUt Coun-
try, rOC Rock. Môžete ich zvoliť vhodne k hudbe, ktorú 
práve počúvate. Mixy zosilňujú príslušný charakter hudby. 

  M Stlačte opakovane krátko tlačidlo  EQ, aby ste 
prepínali medzi zvukovými mixmi.
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Základné funkcie svetla

Zapnutie a vypnutie/zmena svetelného efektu

Pri zapnutí sú svetelné efekty automaticky zapnuté. 
Môžete prepínať medzi 5 rôznymi efektmi alebo celkom 
vypnúť svetelné efekty.

  M Stlačte opakovane krátko tlačidlo  LIGHT/TWS,  
aby ste prepínali medzi svetelnými efektmi.

Prepojenie reprodukčných zariadení/
pripojenie

Pártybox dokáže reprodukovať hudbu vo všetkých 
bežných formátoch súborov, ktoré podporuje vaše 
reprodukčné zariadenie.  
Pártybox podporuje aj prenosový štandard pomocou 
A2DP. Tento štandard, ktorý je podporovaný väčšinou 
bežných mobilných zariadení, bol vyvinutý špeciálne  
na bezdrôtový prenos stereo audiosignálov pomocou 
technológie Bluetooth®.

Bluetooth® prepojenie …

… vytvoriť

Po zapnutí vyhľadáva pártybox automaticky Bluetooth® 
signál. 

Ak ste vopred nastavili iný režim, stlačte krátko  

 MODE/ .  
Zaznejú 4 signálne tóny a na displeji bliká bt.  
Pártybox je pripravený na pripojenie.

1. Zapnite svoje mobilné zariadenie.

2. Aktivujte funkciu Bluetooth® na vašom mobilnom za-
riadení a spustite vyhľadávanie dostupných zariadení. 



19

3. Zo zoznamu vyberte položku TCM 672040 a prepojte 
zariadenia. V prípade potreby budete požiadaný 
o heslo. V takomto prípade vložte reťazec 00000. 

	� Hneď ako sú zariadenia navzájom spojené, na zariade-
ní zaznie krátky sled tónov; na displeji teraz svieti bt.

  M Spustite príp. prvú skladbu na mobilnom zariadení. 
Potom môžete ovládať prehrávanie na pártyboxe.

  M Pri ďalšom zapnutí sa pártybox prepojí automaticky 
s mobilným zariadením, ak je v jeho blízkosti a je 
zapnuté Bluetooth®.

… odpojiť

Pártybox môže byť pomocou funkcie Bluetooth® súčasne 
spojený iba s jedným zariadením. Pred spojením s iným 
zariadením musíte najskôr odpojiť existujúce spojenie, tým 
že …

  M ... �vypnete funkciu Bluetooth® na mobilnom zariadení. 

  M ... �podržíte stlačené  PLAY/PAUSE na pártyboxe 
alebo  na diaľkovom ovládači.

  M … �vypnete pártybox, tým že podržíte stlačené  

 MODE/  . 

Ak pripojíte iné zariadenie do pripájacieho portu 
pártyboxu, zmení pártybox automaticky režim a spustí 
prehrávanie nového zariadenia. Môžete prepínať medzi 
režimami, tým že krátko stlačíte  MODE/  .

Reset

Elektromagnetické polia v okolí zariadenia môžu mať 
rušivý vplyv. Ak sa zariadenie nepripojí postupujte takto:

  M Umiestnite zariadenie mimo elektromagnetických 
polí. Vypnite pártybox. Počkajte cca 10 sekúnd, kým 
znova zapnete pártybox.
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Pripojenie USB zariadenia

�• �Ak použijete USB predĺženie, nesmie byť dlhšie 
ako 0,5 m.

• �Nepripájajte žiaden počítač ani iné USB zariadenia  
s externým napájaním na pártybox. 
Rešpektujte aj návod reprodukčného zariadenia.

• �Pártybox dokáže prehrávať tak audiosúbory, ako  
aj mp3 súbory. Počkajte, kým sa načítajú údaje.  
Potom sa prehrávanie spustí automaticky a všetky 
skladby sa prehrajú v poradí.

1. �Pred pripojením reprodukčných zariadení znížte 
hlasitosť tak na reprodukčnom zariadení, ako aj  
na pártyboxe.

PLAY/PAUSE LIGHT / TWS

MODE /

DC IN AUX IN MICUSB

EQ

D
C

 IN

U
SB IN

AU
X IN

M
IC

 IN

USB
USB prípojka

2. �Pripojte USB kľúč do 
pripájacieho portu 
USB.

Pártybox rozpozná USB 
zariadenie automaticky, 
prejde do režimu USB  
a spustí prehrávanie.  
Na displeji sa zobrazí 
USb. 

3. �Ak pártybox zobrazí iný režim, prejdite s  MODE/  
na prístroji, resp. MODE na diaľkovom ovládači na USb.

4. �Pre možnosti ďalšej obsluhy máte k dispozícii všetky 
základné funkcie, pozri „Základné funkcie hudby”.
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Pripojenie reprodukčného zariadenia prostredníctvom 
AUX IN

�• �Potrebujete na to príslušný kábel s autiokonek
torom (3,5 mm). Kábel nie je súčasťou balenia. 
Nechajte si poradiť v špecializovanej predajni.

• �Nepripájajte pártybox na reproduktorový výstup samo-
statného zosilňovača, pretože môže dôjsť k poškodeniu 
pártyboxu. Rešpektujte aj návod reprodukčného zaria-
denia.

PLAY/PAUSE LIGHT / TWS

MODE /

DC IN AUX IN MICUSB

EQ

D
C

 IN

U
SB IN

AU
X IN

M
IC

 IN

MP3
Phone

AUX IN
prípojka  
3,5 mm 
konektor

1. �Pred pripojením repro
dukčných zariadení znížte 
hlasitosť tak na reprodukč-
nom zariadení, ako aj na 
pártyboxe.

2. �Prepojte reprodukčné 
zariadenie vhodným káblom  
so zdierkou AUX IN.

Pártybox rozpozná  
audiozariadenie automaticky  
a prejde do audiorežimu.  
Na displeji sa zobrazí AUX. Pre-
hrávanie sa spustí automaticky.

3. �Ak pártybox zobrazí iný re-
žim, prejdite s  MODE/  
na prístroji, resp. MODE na 
diaľkovom ovládači na AUX. 

4. �Spustite a ovládajte prehrávanie na reprodukčnom 
zariadení. Na pártyboxe môžete regulovať len hlasitosť.
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Pripojenie mikrofónu 

�Potrebujete na to mikrofón s konektorom (6,3 mm).  
Rešpektujte aj návod mikrofónu.

PLAY/PAUSE LIGHT / TWS

MODE /

DC IN AUX IN MICUSB

EQ

D
C

 IN

U
SB IN

AU
X IN

M
IC

 IN

MIC
prípojka 
mikrofónu  
6,3 mm 
konektor

1. �Pred pripojením mikrofónu 
znížte hlasitosť mikrofónu 
na pártyboxe. Podržte na to 

 na prístroji stlačené, 
resp. stlačte MIC– na  
diaľkovom ovládači.

2. �Pripojte mikrofón do zdierky 
MIC.

Pártybox rozpozná mikrofón 
automaticky.

3. �Vyregulujte hlasitosť 
pomocou , resp.   
na zariadení alebo MIC+, 
resp. MIC– na diaľkovom 
ovládači.
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Spárovanie dvoch pártyboxov (TWS)

Prostredníctvom True Wireless Stereo (TWS) môžete  
dva pártyboxy spárovať prostredníctvom Bluetooth®.  
To zabezpečí čistý stereo zvuk bez oneskorení.

Potrebujete na to druhý pártybox rovnakého typu. 

Postavte oba pártyboxy tesne vedľa seba a zapnite 
ich. Zariadenia začnú automaticky vyhľadávať Blue-
tooth® signál. Ak ste na jednom zo zariadení nastavili 
iný režim, stlačte krátko  MODE/  na príslušnom 
zariadení. Zaznejú 4 signálne tóny a na displeji 
oboch pártyboxov bliká bt.  
Pártyboxy sú pripravené na párovanie.

1. Podržte na jednom zo zariadení stlačené tlačidlo  
 LIGHT/TWS, kým nebudete počuť signálny tón. 

Tým sú oba pártyboxy vzájomne spárované.

2. Vytvorte Bluetooth® prepojenie s vaším  
mobilným zariadením, ako je to opísané v kapitole 
„Prepojenie reprodukčných zariadení / pripojenie“.

Zrušenie spárovania pártyboxov

  M Na opätovné zrušenie spárovania oboch pártyboxov  
podržte na jednom zo zariadení stlačené tlačidlo  

 LIGHT/TWS, kým nebudete počuť signálny tón.  
Tým je na oboch pártyboxoch znova zrušené párovanie.
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Technické údaje

Model: 							       672 040

Zdroj svetla:						      svetelné diódy (LED)

Teplota prostredia: 				    +10 až +40 °C

Akumulátor:	� lítiovo-iónový 		  3,7 V DC 2400 mAh 
(testovaný podľa UN 38.3) 
(nevymeniteľný) 

Nabíjacie napätie:	 5 V DC 1 A 
Menovitá energia:	 8,88 Wh 
Doba nabíjania:		  cca 4,5 hodiny 
Doba prehrávania: 	� cca 4 hodiny  

(pri 60 % hlasitosti)

Reproduktor

Výstupný výkon:					     17 W RMS
Verzia Bluetooth®: 				�    5.2/nižšie verzie  

(od 1.1) sú kompatibil-
né, príp. ale nepodpo-
rujú všetky funkcie

Dosah: 							�       max. 10 m (na voľnom 
priestranstve) 

Frekvenčné pásmo:				    2,402 GHz až 2,480 GHz
max. vysielací výkon:				    2,5 mW
Štandardy zariadenia:				�   HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4
Kompatibilné so smartfónom alebo tabletom  
s technológiou Bluetooth® Smart	 Android od 4.3 
								�        iOS telefóny/tablety  

(iOS 7.0 a novšie)
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Slovná značka Bluetooth® a logá sú registrované značky 
spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. Používanie týchto značiek 
spoločnosťou Commaxx BV sa vykonáva na základe licencie.

Android, Google Play a Google Play Logo sú značky  
spoločnosti Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Commaxx BV is under license.

Android, Google Play and the Google Play logo are trade-
marks of Google Inc.

Výrobca: ��Commaxx BV, Wiebachstraat 37,  
6466 NG Kerkrade, The Netherlands (Holandsko) 

Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Commaxx BV týmto vyhlasuje, že tento výro-
bok spĺňa v dobe uvedenia na trh základné požiadavky  
a všetky príslušné ustanovenia podľa smernice 2014/53/EÚ.  
Úplné znenie Vyhlásenia zhode nájdete na stránke  
https://commaxx-certificates.com/doc/672040_doc.pdf

Výrobok je možné uviesť na trh v nasledujúcich krajinách: 
Nemecko, Rakúsko, Švajčiarsko, Česko, Poľsko, Slovensko, 
Maďarsko.
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Čistenie

�VAROVANIE – Nebezpečenstvo ohrozenia  
života v dôsledku zásahu elektrickým prúdom

• Pred čistením prístroja vytiahnite sieťový adaptér 
zo zásuvky.

• Neponárajte prístroj do vody alebo iných kvapalín.

UPOZORNENIE – Vecné škody

Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne  
ani abrazívne čistiace prostriedky. 

  M Výrobok v prípade potreby poutierajte mierne 
navlhčenou handričkou a následne suchou utierkou. 
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Likvidácia

Výrobok, jeho obal a zabudovaný akumulátor boli vyrobené 
z hodnotných materiálov, ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa 
znižuje množstvo odpadu a šetrí životné prostredie.

Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. 
Využite na to miestne možnosti na zber papiera, lepenky 
a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú 
označené týmto symbolom, sa nesmú likvido-
vať spolu s domovým odpadom! 

Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene 
od domového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebez-
pečné látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní  
a likvidácii škodlivé pre životné prostredie a zdravie. 
Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré 
prístroje bezplatne, vám poskytne obecná alebo mestská 
správa. Vybité batérie a akumulátory je potrebné odovzdať 
na zbernom mieste vašej obecnej alebo mestskej správy 
alebo v špecializovanom obchode, ktorý sa zaoberá dis-
tribúciou batérií. Kontakty lítiových batérií/akumulátorov 
pred likvidáciou prelepte páskou.

Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulátor, ktorý je 
z bezpečnostných dôvodov osadený pevne a nedá sa vy-
brať bez zničenia telesa výrobku. Neodborná demontáž 
predstavuje bezpečnostné riziko. Do zberného dvora, 
ktorý sa postará o odbornú likvidáciu zariadenia a aku-
mulátora, preto odovzdávajte nerozobratý prístroj.



Číslo výrobku: 672 040

Výrobca: Commaxx BV  
Wiebachstraat 37 
6466 NG Kerkrade 
The Netherlands (Holandsko) 


